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Lieferumfang

1.	 Akku-Rasenmäher                           
2.	 Grasfangkorb
3.	 Kabelklemmen
4.	 Schnellspanner

5.	 Betriebsanleitung
6.	 Akkumulator
7.	 Ladestation
8.	 Schraubendreher
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Montage
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Akku

1
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Akku laden
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Schnitthöhe einstellen

30 mm  80 mm
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Betrieb

2

Ein-/Aus-
schalter

Sicherheitsschalter

1

Kontaktschlüssel
Kontaktschlüssel 

einführen
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Mähen Sammeln
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Mähen Sammeln

3
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Mähen Auswerfen
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Mähanweisungen
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Reinigung / Wartung
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Technische Angaben

Akku-Rasenmäher HARI 3637

Akku R3-360-AH-U-02

Spannung / Akkukapazität / Energie 40 V   /  2,5 Ah Li-Ion

Nenndrehzahl 3800 min-1

Schnittbreite 370 mm

Höhenverstellung 25 - 75 mm / 5 Positionen

Effektive Schnitthöhe 30 - 80 mm

Fangsackvolumen 40 L

Gewicht ohne Kabel 15,3 kg

Schutzart IP 21

Gemessener Schallleistungspegel LWA (2000/14/EG) 93,4 dB (A)   K=1,88 dB(A)

Garantierter Schallleistungspegel LWA (2000/14/EG) 96 dB (A)

Schalldruckpegel LpA (2000/14/EG) 80,7 dB (A)   K=3,0 dB(A)

Vibration ah (EN 60335) 1,29 m/s2     K=1,5 m/s2

Schutzklasse  III

Ladegerät R3-360-1A-02

Netzspannung / Frequenz 100 - 240 V~ / 50-60 Hz

Ladespannung 36 V   

Ladestrom 0,65 A

Aufnahmeleistung 30 W

Schutzklasse II

Ladedauer 3 bis 5 Std.

Warnung:  Der angegebene Schwingungsemissionswert ist nach einem genormten Prüfverfahren 
gemessen worden. Der tatsächliche Schwingungsemissionswert kann sich je nach Art und Weise 
der Anwendung vom angegebenen Wert unterscheiden. 
Der Schwingungspegel kann für den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet wer-
den. Er eignet sich auch für eine vorläufige Einschätzung der Schwingungsbelastung.
Für eine genaue Abschätzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten berücksichtigt wer-
den, in denen das Gerät abgeschaltet ist oder zwar läuft, aber nicht tatsächlich im Einsatz ist. Dies 
kann die Schwingungsbelastung über den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
Legen Sie zusätzliche Sicherheitsmaßnahmen zum Schutz der Bedienperson vor der Wirkung 
von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeu-
gen, Warmhalten der Hände, Organisation der Arbeitsabläufe.
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Sicherheitshinweise
•	 Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und 

Anweisungen. Versäumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen können elektrischen Schlag, Brand 
und/oder schwere Verletzungen verursa-
chen. 

•	 Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen für die Zukunft auf.

•	 Halten Sie Kinder und andere Personen 
sowie Tiere während der Benutzung des 
Geräts fern. Der Mindestsicherheitsabstand 
beträgt 5 m.

•	 Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung. 
•	 Tragen Sie feste Schuhe und lange Hosen. 

Benutzen Sie das Gerät nie barfuß oder in 
leichten Sandalen.

•	 Tragen Sie Schutzhandschuhe, wenn dies 
notwendig ist.

•	 Benutzen Sie das Gerät nur bei Tageslicht 
oder in gut beleuchteter Umgebung.

•	 Überprüfen Sie sorgfältig das Gelände, auf 
dem die Maschine eingesetzt wird, und 
entfernen Sie alle Gegenstände, die erfasst 
und weggeschleudert werden können.

•	 Vermeiden Sie den Gebrauch des Geräts 
auf nassem Gras, soweit möglich.

•	 Führen Sie vor Benutzung stets eine Sicht-
prüfung durch, um festzustellen, ob das 
Gerät, insbesondere Schneidwerkzeuge, 
Befestigungsteile und die gesamte Schne-
ideeinheit, beschädigt ist.

Vor dem Gebrauch immer mit einer 
Sichtprüfung sicherstellen, dass Mäh-

messer, Messerschrauben und die Mähein-
heit nicht stumpf, abgenutzt oder beschädigt 
sind. Abgenutzte oder beschädigte Messer 
und Schrauben ersetzen, um Auswuchtung 
zu gewährleisten.

Es ist strengstens untersagt, die an der 
Maschine befindlichen Schutzeirich-

tungen zu demontieren, abzuändern oder 
Zweck zu entfremden oder fremde Schutz-
einrichtungen anzubringen.

Das Gerät darf nicht benutzt werden 
falls es beschädigt ist oder die Sicher-

heitseinrichtungen defekt sind. Tauschen Sie 
abgenutzte und beschädigte Teile aus.

•	 Starten Sie den Motor erst dann, wenn Ihre 
Füße in sicherem Abstand von den Schnei-
dewerkzeugen sind.

•	 Beim Starten oder Anlassen des Motors 
darf der Rasenmäher nicht gekippt werden, 
es sei denn, der Rasenmäher muss bei dem 
Vorgang angehoben werden. In diesem Fall 
kippen Sie ihn nur so weit, wie es unbedingt 
erforderlich ist, und heben Sie nur die vom 
Benutzer abgewandte Seite hoch.

•	 Starten Sie die Maschine nicht, wenn Sie 
vor der Auswurföffnung stehen.

•	 Gehen Sie! Nicht rennen!
•	 Achten Sie auf sicheren Stand, besonders 

an Hängen. Mähen Sie nicht an übermäßig 
steilen Hängen. Seien Sie besonders vor-
sichtig, wenn Sie an Hängen die Fahrtrich-
tung wechseln.

•	 Seien Sie äußerst vorsichtig, wenn Sie 
wenden und die Maschine zu sich heran-
ziehen.

•	 Schalten Sie den Rasenmäher immer ab, 
wenn er  getragen, gekippt oder außerhalb 
von Rasenflächen bewegt wird. Warten 
Sie, bis alle rotierenden Teile zum Stillstand 
gekommen sind.

•	 Falls ein Fremdkörper getroffen wird oder 
Vibrationen auftreten, müssen Sie das Ge-
rät abstellen und den Kontaktschlüssel ab-
ziehen. Kontrollieren Sie, ob das Gerät 
beschädigt ist. Eventuelle Schäden repa-
rieren.

•	 Schalten Sie die Maschine sofort ab, nach-
dem Sie Ihre Arbeit beendet haben.

•	 Stoppen Sie die Maschine und ziehen Sie 
den Kontaktschlüssel. Warten Sie, bis alle 
rotierenden Teile zum Stillstand gekommen 
sind und sich das Gerät abgekühlt hat. 

•	 Stoppen Sie die Maschine und ziehen Sie 
den Kontaktschlüssel und vergewissern Sie 
sich, dass alle sich bewegenden Teile zum 
vollständigen Stillstand gekommen sind:
-- wann immer Sie das Gerät verlassen.
-- um ein blockiertes Messer frei zu machen.
-- um Verstopfungen im Auswurfkanal zu be-
seitigen.

-- um die Schnitthöhe einzustellen.
-- um den Fangsack zu entleeren.
-- wenn ein Fremdkörper getroffen wurde 
(Überprüfen Sie den Rasenmäher auf 
Schäden. Reparaturen müssen durchge-



14

DE | Gebrauchsanweisung

führt werden, bevor das Gerät wieder in 
Betrieb genommen wird.)

-- um den Mäher anzuheben oder wegzutra-
gen

-- um den Mäher zu kippen oder zu trans-
portieren (z.B. von-/ zum Rasen oder über 
Wege. 

-- bevor Sie den Rasenmäher überprüfen, 
reinigen oder andere Arbeiten durchführen.

•	 Falls der Rasenmäher anfängt, ungewöhn-
lich stark zu vibrieren, ist eine sofortige 
Überprüfung erforderlich. 
-- suchen Sie nach Beschädigungen; 
-- führen Sie die erforderlichen Reparaturen 
beschädigter Teile durch; 

-- sorgen Sie dafür, dass alle Muttern, Bol-
zen und Schrauben fest angezogen sind.

•	 Der Ein-/Ausschalter und der Sicherheits-
schalter dürfen nicht arretiert werden.

•	 Verwenden Sie nur die dafür vorgesehene 
Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Akkus kann zu Verlet-
zungen und Brandgefahr führen.

•	 Mähen Sie niemals, während Personen, be-
sonders Kinder, oder Tiere in der Nähe sind; 

•	 Denken Sie daran, dass der Maschinenfüh-
rer oder der Benutzer für Unfälle mit ande-
ren Personen oder deren Eigentum verant-
wortlich ist. 

•	 Vermeiden Sie das Tragen loser Kleidung 
oder Kleidung mit hängenden Schnüren 
oder Gürteln. 

•	 Abgenutzte oder beschädigte Hinweisschil-
der müssen ersetzt werden. 

•	 Mähen Sie quer zum Hang, niemals auf- 
oder abwärts. 

•	 Halten Sie das Schneidmesser an, wenn 
der Rasenmäher angekippt werden muss 
zum Transport über andere Flächen als 
Gras und wenn der Rasenmäher von und 
zu der zu mähenden Fläche bewegt wird. 

•	 Benutzen Sie niemals den Rasenmäher 
mit beschädigten Schutzeinrichtungen oder 
Schutzgittern oder ohne angebaute Schutz-
einrichtungen, z. B. Prallbleche und/oder 
Grasfangeinrichtungen. 

•	 Starten oder betätigen Sie den Anlass-
schalter mit Vorsicht, entsprechend den 
Herstelleranweisungen. Achten Sie auf 

ausreichenden Abstand der Füße zu dem 
Schneidmesser. 

•	 Führen Sie niemals Hände oder Füße an 
oder unter sich drehende Teile. Halten Sie 
sich immer entfernt von der Auswurföffnung. 

•	 Sorgen Sie dafür, dass alle Muttern, Bolzen 
und Schrauben fest angezogen sind und das 
Gerät in einem sicheren Arbeitszustand ist. 

•	 Prüfen Sie regelmäßig die Grasfangeinrich-
tung auf Verschleiß oder Verlust der Funk-
tionsfähigkeit.

•	 Achten Sie beim Einstellen der Maschine 
darauf, dass keine Finger zwischen bewe-
genden Schneidmessern und feststehenden 
Teilen der Maschine eingeklemmt werden. 

•	 Lassen Sie den Motor abkühlen, bevor Sie 
die Maschine abstellen.

Benutzen Sie das Gerät erst 
nachdem Sie die Bedienungsan-

leitung aufmerksam gelesen und verstanden 
haben.  Machen Sie sich mit den Bedienungs-
elementen und dem richtigen Gebrauch des 
Gerätes vertraut. Beachten Sie alle in der An-
leitung aufgeführten Sicherheitshinweise. Ver-
halten Sie sich verantwortungsvoll gegenüber 
anderen Personen.
Der Bediener ist verantwortlich für Unfälle 
oder Gefahren gegenüber Dritten.
Falls über den Anschluss und die Bedienung 
des Gerätes Zweifel entstehen sollten, wen-
den Sie sich an den Kundendienst.
Dieses Gerät darf nicht von Kindern benutzt 
werden.
Das Gerät darf nicht von Personen mit ver-
minderten physischen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten oder Personen mit un-
zureichendem Wissen oder  Erfahrung be-
nutzt werden, außer sie werden von einer 
für sie verantwortlichen Person beaufsichtigt 
oder angeleitet oder die bezüglich des siche-
ren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wur-
den und die daraus resultierenden Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um si-
cherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät 
spielen.
Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern 
durchgeführt werden.
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Bestimmungsgemäße Verwendung
Der Akku-Rasenmäher ist für das Schneiden von 
kleinen bis mittleren Rasenflächen im privaten 
Haus- und Hobbygarten bestimmt. Aufgrund kör-
perlicher Gefährdung des Benutzers und anderer 
Personen darf der Rasenmäher nicht für andere 
Zwecke eingesetzt werden. Dieses Gerät darf nur 
wie angegeben bestimmungsgemäß verwendet 
werden. Bei Nichtbeachtung der Bestimmungen, 
aus den allgemein gültigen Vorschriften  sowie 
den bestimmungen aus dieser Anleitung, kann 
der Hersteller für Schäden nicht verantwortlich 
gemacht werden.

Der Rasenmäher darf nicht eingesetzt 
werden zum Trimmen von Büschen, He-

cken und Sträuchern, zum Schneiden und Zer-
kleinern von Rankgewächsen oder Rasen auf 
Dachpflanzungen oder in Balkonkästen.  Weiter-
hin darf der Rasenmäher nicht als Häcksler zum 
Zerkleinern von Baum- und Heckenabschnitten 
sowie zum Einebnen von Bodenunebenheiten 
verwendet werden.

Anforderungen an den Bediener
Lassen Sie niemals Kinder mit dem Gerät arbei-
ten.
Lassen Sie niemals Erwachsene ohne ordnungs-
gemäße Einweisung mit dem Gerät arbeiten.
Der Bediener muss vor Gebrauch des Gerätes 
aufmerksam die Bedienungsanleitung gelesen 
und verstanden haben.
Qualifikation: Außer einer ausführlichen Einwei-
sung durch eine sachkundige Person ist keine 
spezielle qualifikation für den Gebrauch des Ge-
rätes notwendig.
Mindestalter: Das Gerät darf nur von Personen 
betrieben werden, die das 18. Lebensjahr vollen-
det haben. Eine Ausnahme stellt die Benutzung 
als Jugendlicher dar, wenn die Benutzung im 
Zuge einer Berufsausbildung zur Erreichung der 
Fertigkeit unter Aufsicht eines Ausbilders erfolgt.
Örtliche Bestimmungen können das Mindestalter 
des Benutzers festlegen.
Schulung: Die Benutzung des Gerätes bedarf 
lediglich einer entsprechenden Unterweisung 
durch eine sachkundige Person bzw. die Bedie-
nungsanleitung. Eine spezielle Schulung ist nicht 
notwendig.

Restrisiken
Auch bei sachgemäßer Verwendung des Werk-
zeugs bleibt immer ein gewisses Restrisiko, das 
nicht ausgeschlossen werden kann. Aus der Art 
und Konstruktion des Werkzeugs können die 
folgenden potentiellen Gefährdungen abgeleitet 
werden:

Die rotierenden Messer können zu 
schweren Schnittverletzungen bzw. 
Abtrennen von Körperteilen führen.

Niemals bei laufendem Gerät unter das Gehäuse 
fassen. Schutzschuhe tragen. Fangsack nie bei 
laufendem Gerät abnehmen.

Herausgeschleuderte Steine oder Erde 
können zu Verletzungen führen.

Zu bearbeitende Flächen im Vorfeld nach Fremd-
körpern absuchen. Achten Sie darauf, dass der 
Fangsack ordnungsgemäß eingehängt ist. Wäh-
rend der Arbeit eine Schutzbrille tragen.

Mangelhafte Beleuchtung/ Lichtverhält-
nisse stellen ein hohes Sicherheitsrisi-
ko dar.

Sorgen Sie bei der Arbeit mit dem Gerät immer 
für ausreichende Beleuchtung bzw. gute Licht-
verhältnisse.

Verhalten im Notfall
Verletzungsgefahr!
Bringen Sie Hände oder Füße nie in die Nähe von 
rotierenden Teilen. Halten Sie immer Abstand zur 
Auswurföffnung.
Leiten Sie die der Verletzung entsprechend not-
wendigen Erste Hilfe Maßnahmen ein und fordern 
Sie schnellst möglich qualifizierte ärztliche Hilfe 
an. Bewahren Sie den Verletzten vor weiteren 
Schädigungen und stellen Sie diesen ruhig. Für 
einen eventuell eintretenden Unfall sollte immer 
ein Verbandskasten nach DIN 13164 am Arbeits-
platz griffbereit vorhanden sein. Dem Verbands-
kasten entnommenes Material ist sofort wieder 
aufzufüllen. Wenn Sie Hilfe anfordern, machen 
Sie folgende Angaben:
1. Ort des Unfalls 
2. Art des Unfalls
3. Zahl der Verletzten 
4. Art der Verletzungen
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Gerätesicherung

Schutzklasse II (Doppelisolierung)

CE Konformitätszeichen

Akku nur in einer Umgebungs-
temperatur von +10°C bis +40°C 
lagern. Akku vor Wasser und 
Feuchtigkeit schützen. Laden 
Sie den Akku vor der Einlage-
rung auf.

Akku enthält Lithium! Nicht in der Müll-
tonne entsorgen!

Achtung! Beim Arbeiten mit der Maschine 
besteht Verletzungsgefahr. Lesen Sie die-
se Betriebsanleitung und die beigefügten 
„Sicherheitshinweise“ zum Arbeiten mit 
Elektrowerkzeugen aufmerksam und voll-
ständig durch, bevor die Maschine zum 
ersten Mal in Betrieb genommen wird.

Akku herausnehmen.

Gerät ausschalten

Weisen Sie Kinder und unbefugte 
Personen an sich stets von dem Gerät 
fern zu halten.

Setzen Sie das Gerät nicht dem 
Regen aus und benutzen Sie 
es nicht in nasser oder feuchter 
Umgebung.

Schutzbrille tragen! 
Gehörschutz tragen!

Sicherheitsschuhe mit Schnittschutz, 
griffiger Sohle und Stahlkappe tragen!

Schutzhandschuhe tragen!

Garantierter Schallleistungspegel

Symbole 
(auf dem Gerät und in der Gebrauchsanweisung)

Vor Inbetriebnahme und vor allen 
Wartungs-, Montage- und Reinigungsar-
beiten Gebrauchsanweisung gründlich 
lesen.

Warnung! Scharfes Messer! Während 
des Betriebs ausreichend Abstand zum 
Mähmesser halten.
Vor allen Einstellungs- und Wartungsar-
beiten Gerät ausschalten und Kontakt-
schlüssel ziehen.

Vorsicht! Messer laufen nach!  Warten 
bis alle rotierenden Teile zum Stillstand 
gekommen sind.

Warnung vor wegschleudernden Teilen
Halten Sie in der Nähe stehende Perso-
nen auf sicheren Abstand zur Maschine 
(mindestens 5 m)

Dieses Gerät darf nicht mit dem Haus-
müll/Restmüll entsorgt werden. Das 
Altgerät nur in einer öffentlichen Sam-
melstelle abgeben.

Das Ladegerät nur in Innenräumen 
benutzen

Akku vor Hitze und Feuer schützen

Akku vor Wasser und Feuchtigkeit 
schützen

Akku vor Temperaturen über 40°C 
schützen

Geben Sie Akkus an einer Altbatterie-             
Sammelstelle ab, wo sie einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugeführt 
werden.

Kontaktschlüssel einführen
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Ladestation
Bestimmungsgemäße  Verwendung
Das Ladegerät ist ausschließlich geeignet den 
Akku des Akku-Rasenmäher  HARI 3637 zu laden.

Warnung: Das Laden anderer Akkus ist 
nicht zulässig.

Mit dem Ladegerät dürfen keine nichtaufladba-
ren Batterien geladen werden.

Dieses Gerät darf nur wie angegeben bestim-
mungsgemäß verwendet werden. Bei Nichtbe-
achtung der  Bestimmungen, aus den allgemein 
gültigen Vorschriften  sowie den Bestimmungen 
aus dieser Anleitung, kann der Hersteller für 
Schäden nicht verantwortlich gemacht werden.

Nicht bestimmungsgemäßer Gebrauch
Alle Anwendungen mit dem Gerät die nicht im 
Kapitel „bestimmungsgemäße Verwendung“ ge-
nannt sind, gelten als eine nicht bestimmungsge-
mäße Verwendung.

Restrisiken
Auch bei sachgemäßer Verwendung des Werk-
zeugs bleibt immer ein gewisses Restrisiko, das 
nicht ausgeschlossen werden kann.

Ladestation
1.	 In den Akku-Einschubschacht der Ladege-

räte dürfen keine Metallteile gelangen (Kurz-
schlussgefahr).

2.	 Benutzen Sie das Ladegerät niemals in feuch-
ter oder nasser Umgebung. Nur zur Verwen-
dung in Innenräumen geeignet.

3.	 Achten Sie darauf, dass die Netzspannung mit 
den Angaben auf dem Typenschild des Lade-
gerät übereinstimmt. Es besteht die Gefahr 
eines elektrischen Schlags.

4.	 Trennen Sie Kabelverbindungen nur durch Zie-
hen am Stecker. Ziehen am Kabel könnte Ka-
bel und Stecker beschädigen und die elektri-
sche Sicherheit wäre nicht mehr gewährleistet. 

5.	 Benutzen Sie niemals das Ladegerät wenn 
Kabel, Stecker oder das Gerät selbst durch 
äußerliche Einwirkung beschädigt sind. Bei 
Beschädigungen in einer Fachwerkstatt repa-
rieren lassen.

6.	 Verhindern Sie, dass die Kühlfunktion des Ge-
rätes durch Verdecken der Kühlschlitze behin-
dert wird. Betreiben Sie das Gerät nicht in der 
Nähe von Wärmequellen oder auf brennbarem 
Untergrund.

7.	 Öffnen Sie niemals das Ladegerät. Im Falle 
einer Störung wenden Sie sich an eine Fach-
werkstatt.

8.	 Verwenden Sie zum Aufladen des Akkus nur 
das mitgelieferte Ladegerät. Bei Verwendung 
anderer Ladegeräte können Defekte auftreten 
oder ein Brand ausgelöst werden.

9.	 Die Außenfläche des Akkus muss sauber und 
trocken sein, bevor Sie ihn aufladen.  

Akku
1.	 Entfernen Sie den Akku nach Beendigung des 

Ladevorgangs umgehend aus dem Ladegerät. 
2.	 Entfernen Sie den aufgeladenen Akku aus 

dem Ladegerät, wenn Sie ihn nicht benutzen.
3.	 Versuchen Sie niemals, einen beschädigten 

Akku aufzuladen.
4.	 Nicht aufladbare Batterien dürfen nicht aufge-

laden werden.
5.	 Missbräuchliche Verwendung von Lithium-

Ionen und Lithium-Polymer-Zellen und Akkus 
kann zur Überhitzung, Explosion oder Selbst-
entzündung der Zellen bzw. Akkus führen und 
schwere Verletzungen verursachen.

6.	 Beim Einsetzen des Akkus auf richtige Pola-
rität achten.

7.	 Positive und negative Anschlussklemmen 
des Akkus nicht kurzschließen (z. B. an ei-
nem Draht).

8.	 Tragen oder lagern Sie den Akku nicht ge-
meinsam mit Halsketten, Haarnadeln oder 
anderen Metallgegenständen.

9.	 Durchlöchern, schlagen und treten Sie den 
Akku nicht und schützen Sie ihn vor sonstiger 
mechanischer Beschädigung.

10.	Direktes Löten am Akku ist verboten.
11.	 Schützen Sie den Akku vor Wasser, Salzwas-

ser und Feuchtigkeit.
12.	Zerlegen Sie den Akku nicht, und verändern 

Sie nichts am Akku. Der Akku ist mit diver-
sen Sicherheitsvorrichtungen ausgestattet. 
Bei Beschädigung einer dieser Sicherheits-
vorrichtungen kann es zur Überhitzung, Ex-
plosion oder Selbstentzündung des Akkus 
kommen. Der Sicherheitskreis des Akkus darf 
nicht als Ausschalter missbraucht werden.

13.	Halten Sie den Akku von offenem Feuer, Öfen 
und anderen Wärmequellen fern. Schützen 
Sie den Akku vor direkter Sonneneinstrah-
lung, und lagern oder gebrauchen Sie ihn 
bei schönem Wetter nicht im Auto. Hohe 
Temperaturen beschädigen den Sicherheits-
kreis des Akkus und können zur Überhitzung, 
Explosion oder Selbstentzündung des Akkus 
führen. Die Verwendung des Akkus unter 
solchen Bedingungen kann außerdem die 
Akkuleistung beeinträchtigen und die Le-
bensdauer des Akkus herabsetzen.
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14.	Legen Sie den Akku nicht in den Mikrowel-
lenherd, in einen Hochdruckbehälter oder auf 
Induktionskochherde.

15.	Bei Nichtbenutzung sollte der Akku zu ca. 
30-50% aufgeladen und bei Zimmertempera-
tur (19°C bis 25°C) aufbewahrt werden. Bei 
längerer Lagerung muss der Akku einmal pro 
Jahr nachgeladen werden, um eine vollstän-
dige Entladung zu vermeiden.

16.	Die zulässigen Temperaturen für das Laden 
des Akkus liegen zwischen 0° und 40°C, die 
für das Entladen zwischen 0° und 60°C.

17.	Akku und Ladegerät werden während des 
Ladevorgangs warm. Dies ist normal und 
kein Hinweis auf eine Fehlfunktion.

18.	Der Ladevorgang darf nicht fortgesetzt wer-
den, wenn der Akku sich nicht innerhalb der 
angegebenen Ladezeit auflädt. Andernfalls 
kann der Akku heiß werden, explodieren oder 
sich selbst entzünden. Das Laden des Akkus 
muss bei Temperaturen von 0°C bis 40°C 
durchgeführt werden. Bei anderen Tempe-
raturen kann der Akku ernsthaft beschädigt 
werden oder die Lebensdauer des Akkus wird 
herabgesetzt.

19.	Ausgediente Akkus durch Umwickeln der 
Anschlussklemmen mit Klebeband oder Ähn-
lichem isolieren.

20.	Entsorgen Sie den Akku nicht durch Verbren-
nen, und geben Sie ihn nicht zum norma-
len Haushaltsmüll. Bringen Sie verbrauchte 
Akkus zu einer lokalen Entsorgungs- oder 
Recyclingstelle.

21.	Brechen Sie bei ungewöhnlichen Gerüchen 
beim Laden/Entladen, Überhitzung, Farb- 
oder Formänderungen oder sonstigen Anor-
malitäten den Gebrauch des Akkus sofort ab. 

22.	Falls Akkuflüssigkeit durch eine Undichtheit 
des Akkus in die Augen gelangen sollte: nicht 
reiben, sondern mit viel Wasser spülen und 
sofort in ärztliche Behandlung begeben. Bei 
Nichtbehandlung kann das Auge durch die 
Akkuflüssigkeit verletzt werden.

23.	Der Akku ist vor dem ersten Einsatz zu laden. 
Erst nach mehreren Lade- und Entladezyklen 
erreicht der Akku die volle Kapazität.

24.	Laden Sie den Akkublock nur in Ladegerä-
ten auf, die gesondert geprüft wurden und 
bei denen festgestellt wurden, dass sie EN 
60335-2-29 entsprechen. Zum Schutz gegen 
elektrischen Schlag, Verletzungs- und Brand-
gefahr, lesen Sie die Bedienungsanleitung 
des Ladegerätes gut durch, bevor Sie den 
Akkublock aufladen.

25.	Bei unsachgemäßem Gebrauch oder beim 

Gebrauch beschädigter Akkus können Dämp-
fe austreten. Führen Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die 
Dämpfe können die Atemwege reizen.

Brandgefahr! Explosionsgefahr! 
Verwenden Sie niemals beschädigte, defekte 
oder deformierte Akkus. Den Akku niemals öff-
nen beschädigen und nicht fallen lassen. 
Akkus nie in Umgebung von Säuren und leicht 
entflammbaren Materialien laden.
Akku vor Hitze und Feuer schützen. 
Akku nur in einer Umgebungstemperatur zwi-
schen 10°C bis +40°C verwenden.  
Niemals auf Heizkörpern ablegen oder längere 
Zeit starker Sonnenstrahlung aussetzen. 
Nach starker Belastung erst abkühlen lassen.
Kurzschluss - Kontakte des Akkus nicht mit Me-
tallteilen überbrücken.
Bei Entsorgung, Transport oder Lagerung muss 
der Akku verpackt werden (Plastiktüte, Schach-
tel) oder die Kontakte müssen abgeklebt werden.

Arbeitweise
Die Akkus werden nur teilweise vorgeladen ge-
liefert und müssen vor Gebrauch zum ersten Mal 
voll aufgeladen werden.
•	 Laden Sie den Akku nach, wenn das Gerät zu 

langsam läuft oder stehen bleibt.
•	 Der Li-Ionen-Akku kann jederzeit aufgeladen 

werden, ohne die Lebensdauer zu verkürzen. 
Eine Unterbrechung des Ladevorgangs schä-
digt den Akku nicht.

•	 Der Li-Ionen-Akku ist durch die „Electronic-Cell 
Protection“ gegen Tiefenentladung geschützt.

•	 Eine wesentliche kürzere Betriebszeit des 
geladenen Akkus zeigt an, dass der Akku ver-
braucht ist und ersetzt werden muss.

•	 Verwenden Sie nur original Ersatz-Akkus.

Lagerung
•	 Akku nur in einer Umgebungstemperatur von 

+10°C bis +40°C lagern. 
•	 Akku vor Wasser und Feuchtigkeit schützen. 
•	 Laden Sie den Akku vor der Einlagerung auf.

Beförderung/Transport
•	 Der Benutzer kann den Akkumulator beim 

Straßentransport ohne weitere Auflagen zum 
Einsatzort des Geräts mitführen, wenn die La-
dung geeignet gesichert wird.
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Messerwartung (siehe Bild 4/Seite 11)

Achtung! Vor Wartungs- oder Reini-
gungsarbeiten das Gerät ausschalten, den 

Kontaktschlüssel abziehen und den Akku sowie 
den Grasfangkorb entfernen.

Tragen Sie immer Arbeitshandschuhe, 
wenn Sie im Bereich der scharfen Mes-
ser hantieren oder arbeiten.

•	 Legen Sie die Maschine auf die Seite, um das 
Messer (A) zu überprüfen. Wechseln Sie ein 
stumpfes oder beschädigtes Messer aus.

•	 Um das Messer auszuwechseln, gehen Sie wie 
folgt vor:
-- Halten Sie das Messer (A) mit Arbeitshand-

schuhen (nicht mitgeliefert), und verwenden 
Sie einen Schraubenschlüssel (nicht mitge-
liefert) zum Entfernen der Schraube (B) des 
Messers. Dann können Sie das Messer ab-
nehmen. 

-- Der Einbau erfolgt in umgekehrte Reihen-
folge. Setzen Sie ein neues Messer (A) auf 
die Mitnehmerscheibe (D). Drehen Sie die 
Schraube (B) mit der Scheibe (C) ein und 
ziehen Sie diese mit einem Schrauben-
schlüssel fest. 

•	 Vor der Inbetriebnahme sicherstellen, dass das 
Messer richtig befestigt ist. 

Transport
•	 Sollte der Transport der Maschine mit einem 

Kraftfahrzeug erfolgen, muss sie so positioniert 
werden, dass sie keine Gefahr darstellt und 
sicher befestigt werden.

Hinweise zum Versand zu Reparatur- oder 
Diagnosezwecken: 
•	 Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehäuse 

unbeschädigt ist.

Kurzschlussgefahr! 

Bei Entsorgung, Transport oder Lagerung muss 
der Akku verpackt werden (Plastiktüte, Schach-
tel) oder die Kontakte müssen abgeklebt werden.

Wartung

Rotierendes Messer

Arbeiten/Einstellungen am Gerät nur bei abge-
schaltetem Motor, gezogenem Kontaktschlüssel 
und stillstehendem Schneidmesser vornehmen.

Vor allen Einstellungs- und Wartungsar-
beiten Gerät ausschalten und Kontakt-
schlüssel ziehen. Warten Sie, bis alle 

rotierenden Teile zum Stillstand gekommen sind 
und sich das Gerät abgekühlt hat.
Maschine stets sauber halten. Grasauswurf  und 
Gehäuse regelmäßig reinigen.
Behandeln Sie alle beweglichen Teile mit einem 
umweltfreundlichen Öl.
Überprüfen Sie den Auffangsack regelmäßig auf 
Abnutzung und Alterung.
Reparaturen nur von qualifizierten Fachpersonal 
durchführen lassen.
Nur Originalzubehör und Originalersatzteile ver-
wenden. Nur ein regelmäßig gewartetes und gut 
gepflegtes Gerät kann ein zufriedenstellendes 
Hilfsmittel sein. Wartungs- und Pflegemängel 
können zu unvorhersehbaren Unfällen und Ver-
letzungen führen.
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Fehlerbehebung
Störung Ursache Abhilfe
Der Motor startet nicht Akku leer Siehe unter „Akku laden“   

Akku defekt Durch unseren Fachservice 
austauschen lassen.

Kontaktschlüssel nicht gesteckt Siehe unter „Betrieb“  
Einschaltknopf bzw. 
Sicherheitsbügel nicht betätigt  

Siehe unter „Betrieb“  

Unruhiger Lauf, starke 
Vibration

Messer schadhaft  Messer austauschen  
Messer lose Messer Aufnahme kontrollieren 

und festziehen
Schlechte Mäh-/ Fangleistung Messer stumpf Messer nachschärfen lassen oder 

austauschen
Akku defekt Durch unseren Fachservice 

austauschen lassen.
Fangkorb verstopft Grasfangsack leeren  
Nicht angepasste Schnitthöhe Schnitthöhe einstellen  

Gras wird nicht gesammelt Kanal verstopft
Grasfangsack voll  
Gras zu nass

 Auswurfkanal reinigen
Grasfangsack leeren  
bei trockenem Wetter mähen

Alle in diesem Handbuch nicht enthaltenen Wartungseingriffe dürfen ausschließlich von 
Ihrem Händler vorgenommen werden.  
Eingriffe, die nicht von einer Fachstelle oder von unqualifiziertem Personal ausgeführt 
werden, haben grundsätzlich den Verfall der Garantie zur Folge.

6
6

8
5

8

4

11 18
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Hinweise zum Umweltschutz / Entsorgung
Die Entsorgungshinweise ergeben sich aus den 
Piktogrammen die auf dem Gerät bzw. der Verpa-
ckung aufgebracht sind.

Gemäß europäischer Richtlinie 2012/19/
EU über Elektro- und Elektronik- Altge-
räte und Umsetzung in nationales Recht 
müssen verbrauchte Elektrowerkzeuge 

getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugeführt werden.

Entsorgen Sie Elektrogeräte nicht über 
den Hausmüll.

Recycling-Alternative zur Rücksendeaufforde-
rung: 
Der Eigentümer des Elektrogerätes ist alterna-
tiv anstelle Rücksendung zur Mitwirkung bei 
der sachgerechten Verwertung im Falle der Ei-
gentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerät kann 
hierfür auch einer Rücknahmestelle überlassen 
werden, die eine Beseitigung im Sinne des na-
tionalen Kreislaufwirtschafts und Abfallgesetzes 
durchführt.
Nicht betroffen sind den Altgeräten beigefügte 
Zubehörteile und Hilfsmittel ohne Elektrobestand-
teile.

Akkus umweltgerecht entsorgen 
Li-Ion-Akkus sind entsorgungspflichtig. 
Akkus müssen aus dem Gerät entfernt 
werden bevor es verschrottet wird.

Entsorgung der Transportverpackung
Die Verpackung schützt das Gerät vor Transport-
schäden. Die Verpackungsmaterialien sind in 
der Regel nach umweltverträglichen und entsor-
gungstechnischen Gesichtspunkten ausgewählt 
und deshalb recycelbar. Das Rückführen der 
Verpackung in den Materialkreislauf spart Roh-
stoffe und verringert das Abfallaufkommen. Ver-
packungsteile (z.b. Folien, Styropor®) können für 
Kinder gefährlich sein. 

Es besteht Erstickungsgefahr!

Bewahren Sie Verpackungsteile außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf und entsorgen Sie 
sie so schnell wie möglich.

Reparaturdienst
Reparaturen an Elektrowerkzeugen dürfen nur 
durch eine Elektro-Fachkraft ausgeführt werden.
Bitte beschreiben Sie bei der Einsendung zur 
Reparatur den von Ihnen festgestellten Fehler.

Ersatzteile
Falls Sie Zubehör oder Ersatzteile benötigen, 
wenden Sie sich bitte an unseren Service.
Verwenden Sie für die Arbeit mit diesem Gerät 
keinerlei Zusatzteile außer denjenigen, die von 
unserem Unternehmen empfohlen werden. An-
dernfalls können der Bediener oder in der Nähe 
befindliche Unbeteiligte ernsthafte Verletzungen 
erleiden, oder das Gerät kann beschädigt werden.
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden:
•	 Typ des Gerätes
•	 Artikelnummer des Gerätes

Akku 40 V / 2,5 Ah Art.-Nr. 17180829
Ladestation         Art.-Nr. 17180973
Messer Art.-Nr. 77003150

Garantiebedingungen
Für dieses Elektrowerkzeug leisten wir unabhän-
gig von den Verpflichtungen des Händlers aus 
dem Kaufvertrag gegenüber dem Endabnehmer 
wie folgt Garantie: 
Die Garantiezeit beträgt 24 Monate und beginnt 
mit der Übergabe die durch Originalkaufbeleg 
nachzuweisen ist. Bei kommerziellem Einsatz 
sowie Verleih reduziert sich die Garantiezeit 
auf 12 Monate. Ausgenommen von der Garan-
tie sind Verschleißteile, Akkus und Schäden 
die durch Verwendung falscher Zubehörteile, 
Reparaturen mit Nichtoriginalteilen, Gewaltan-
wendungen, Schlag und Bruch sowie mutwillige 
Motorüberlastung entstanden sind. Garantieaus-
tausch erstreckt sich nur auf defekte Teile, nicht 
auf komplette Geräte. Garantiereparaturen dür-
fen nur von autorisierten Werkstätten oder vom 
Werkskundendienst durchgeführt werden. Bei 
Fremdeingriff erlischt die Garantie. 
Porto, Versand- und Nachfolgekosten gehen zu 
Lasten des Käufers. 
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EG-Konformitätserklärung
Wir, Ikra GmbH, Schlesierstraße 36, D-64839 
Münster/Germany, erklären in alleiniger Verant-
wortung, dass das Produkt Akku-Rasenmäher 
HARI 3637, auf das sich diese Erklärung bezieht, 
den einschlägigen Sicherheits- und Gesundheits-
anforderungen der EG-Richtlinie 2006/42/EG 
(Maschinenrichtlinie), 2014/30/EU (EMV-Richtli-
nie), 2011/65/EU (RoHS-Richtlinie) und 2000/14/
EG (Geräuschrichtlinie) einschließlich Änderun-
gen entspricht. Zur sachgerechten Umsetzung 
der in den EG-Richtlinien genannten Sicherheits- 
und Gesundheitsanforderungen wurden folgende 
Normen und/oder technische Spezifikation(en) 
herangezogen: 
EN 60335-1-2012+A11:2014
EN 60335-2-77:2010
EN 55014-1:2006+A1+A2
EN 55014:2:1997+A1+A2
EN 50581:2012
EN 62321:2009
EN 62233:2008
AfPS GS 2014:01 PAK
gemessener Schallleistungspegel    93,4 dB (A) 
garantierter Schallleistungspegel     96,0 dB (A)
Prüfstelle: TÜV SÜD Industrie Service GmbH 
Westendstrasse 199 • 80686 München • Deutschland
(Notified Body 0036)
Konformitätsbewertungsverfahren nach Anhang 
VI / Richtlinie 2000/14/EG
Das Baujahr ist auf dem Typschild aufgedruckt und 
zusätzlich anhand der fortlaufenden Seriennummer fest-
stellbar.

Münster,  07.10.2016 

   
Technische Leitung Ikra GmbH
Aufbewahrung der technischen Unterlagen: 
Gerhard Knorr, Kärcherstraße  57, DE-64839 Münster





       SERVICE     
DE Ikra Mogatec - Service

c/o Mogatec Moderne Gartentechnik GmbH
Max-Wenzel-Str. 31, 09427 Ehrenfriedersdorf
 +49 3725 449-335 7 +493725 449-324

AT Ikra - Reparatur Service
c/o Mogatec Moderne Gartentechnik GmbH
Max-Wenzel-Str. 31, 09427 Ehrenfriedersdorf, Deutschland
 +43 7207-34115 7 +493725 449-324

CH Wetec Service und Verkauf AG
Täfernstrasse 14,  5405 Baden-Dättwil
 +41 56 622 74 66 7 +41 56 622 89 62 @  lager@wetec.ch

CZ Drupol
T.G. Masaryka 81/833,  277 13 Kostelec nad Labem
 +420 326 981 228 7 +420 326 990 012 

DK Bahn-Larsen Skov- Have- og Parkmaskiner
Vinkelvej 28, 7840 Hoejslev
 +45 +48 28 70 20  

EE INTRAC ESTI AS 
Tartu mnt. 167, 75312 Rae vald, Harjumaa
 üldine +372 603 5700 7 603 5739 @  info@intrac.ee
     kauplus +372603 5710        varuosad +372 603 5709

NL Muldertechniek
Noorderkijl 1, 9571 AR 2 e Exloermond
 +31 599 671570  7 +31 599 672650

FI Railmit Oy
Hakuninvahe 1, 26100 Rauma
 02-822 2887 / arkisin klo. 09.00 – 18.00 7 010-293 0263 @  posti@railmit.fi

ES Yaros Dau
C/ Puigpalter nº 48, Polígono Industrial UP4, 17820 Banyoles (Girona)
 +34 902 555 677 7 +34 972 57 36 00 

HR VAR - ERCO d.o.o.
Stipana Vilova 14A, 10090 ZAGREB
 +385 91 571 3164 7 +385 1 3454 906 

HU Tooltechnic Kft. 
Bárd u. 2., 1097 Budapest
 +36 1 330-4465 7 + 36 1 283-6550 

PL ikra Service Polska
ul. Ostroroga 18A, 01-163 Warszawa 
 +48 22 4245420 / 22 3926058 7 +48 22 4335045 

SE ikra Service
Verkstadsgatan 8, 57341 Tranås
 0046 763 268982  @  ikrawinbladh@gmail.com

SI BIBIRO d.o.o. 
Trzaska cesta 233, 1000 Ljubljana
 +386 1 256 48 68 7 +386 1 256 48 67 

TR ZÝMAÞ Ziraat Makinalarý Sanayi ve Ticaret A.Ş.
1202/1 Sokak No:101/G Yeniþehir, 35110 ÝZMÝR
 +90 232 4364618-4594094  7 + 90 232 4364619 

NO Maskin Importeure
Verpetveien 34, 1540 Vestby
 +47 64 95 35 00  7 +47 64 95 35 01

LU Bobinage Georges Back
53, Rue Nic. Meyers, 4918 Bascharage
 +352 507622   7 +352 504889

BG GARDEN SPECIALISTS Ltd ГРАДИНСКИ СПЕЦИАЛИСТИ ООД
2 Lozenski put Str.,  Sofia ГР. СОФИЯ, УЛ. „ Стар Лозенски път” №2
 +359  2 44 11 665 Тел. + 359  2 44 11 665
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